
Uso conforme a lo  
previsto:
•	 �El producto está diseñado 

exclusivamente para el 
uso privado o doméstico y 
no es un juguete

•	 �El producto es apto 
únicamente para su uso 
en el WC

•	 �Seleccione la ubicación 
del producto, de forma 
que el sensor mire hacia 
la puerta

•	 �Cualquier otro uso que no 
sea el descrito anterior-
mente no está permitido y 
puede provocar daños en 
la luz LED para WC.

•	 �Además, un uso indebido 
puede provocar peligros y 
lesiones.

Indicaciones de 
seguridad

Conserve todas las 
instrucciones e instruc-
ciones de seguridad para 
futuras consultas.
•	 �No utilice pilas antiguas y 

nuevas, de diferentes mar-
cas ni productos químicos

•	 �Mantener fuera del alcan-
ce de los niños

•	No ingerir 
•	No arrojar al fuego

Peligro de muerte y 
accidente para 
bebés y niños

•	 �No está permitido que los 
niños jueguen con la luz 
LED para WC ni realicen la 
limpieza sin supervisión.

•	 �No permita que los niños 
jueguen con el material 
de embalaje ni con piezas 
del embalaje (peligro de 
asfixia).

•	 �Mantenga las pilas fuera 
del alcance de los niños.

 �Peligro de muerte o 
accidente

•	 �No recargue, dañe ni abra 
las pilas.

•	 �No se trague las pilas. En 
caso de tragarse las pilas, 
acuda inmediatamente a 
un médico.

•	 �No arroje las pilas al fuego, 
no las exponga nunca a un 
calor excesivo (p. ej., sol, 
fuego). Podrían explotar.

•	 �Si se produce una fuga 
en las pilas, retírelas del 
compartimento con ayuda 
de un paño y deséchelas 
según lo previsto. Evite el 

contacto de la piel y los 
ojos con el ácido de la pila. 
Si el ácido de la pila entra 
en contacto con los ojos, 
lávelos con abundante 
agua y acuda inmediata-
mente a un médico. Si el 
ácido de la pila entra en 
contacto con la piel, lave la 
zona con abundante agua 
y jabón.

•	 �Precaución, peligro de 
deslumbramiento: ¡No mire 
directamente al LED!

 PRECAUCIÓN
•	 �¡No transforme la lámpara 

LED por cuenta propia!
•	 �La fuente de luz de esta 

luz no se puede sustituir; 
una vez que la fuente de 
luz ha llegado al final de su 
vida útil, se debe sustituir 
la luz completa.

•	 �La polaridad de las pilas 
debe coincidir con la del 
producto.

Volumen de suministro:
•	1 luz LED para WC
•	3 �pilas AAA de 1,5 V 

(LR03) alcalinas
Piezas:
A = luz LED
B = Sensor
C = �Carcasa de luz LED  

para WC
D = Mando de selección
E = Soporte flexible

F = �pilas AAA de 1,5 V 
(LR03) alcalinas

G = �Compartimento para 
pilas

Puesta en marcha /  
Instrucciones de mon-
taje:
1  �Para poner en funciona-

miento la luz LED para 
WC, afloje el tornillo 
con un destornillador de 
estrella PH1 (no incluido 
en el suministro) en la 
parte posterior de la car-
casa de la luz LED para 
WC, levante la tapa del 
compartimento para pilas 
y coloque las pilas (F) 
en el mismo (G). Preste 
atención a la correcta po-
laridad (+ y -). A continua-
ción, vuelva a atornillar la 
tapa del compartimento 
para pilas. Asegúrese de 
que la tapa esté colocada 
al ras.

Aviso: Si la luz LED deja de 
iluminarse, debe cambiar las 
pilas.  
Siga el procedimiento des-
crito en 1 .
2  �Coloque el soporte flexi-

ble (E) en una posición 
recta y dirija la carcasa 
de la luz LED para WC 
(C) hacia el borde del 
WC. Asegúrese de que la 
luz LED (A) apunta hacia 

el inodoro y de que el 
sensor (B) apunta hacia la 
puerta.

3  �El soporte flexible (E) 
debe doblarse antes de 
colgar la luz LED para WC 
en el inodoro. Si la carca-
sa de la luz LED para WC 
(C) está apoyada en el 
borde del inodoro, doble 
el soporte flexible (E) ha-
cia el WC para apoyarlo. 
Para terminar de colgarlo, 
doble el extremo libre 
del soporte flexible hacia 
abajo, de modo que el 
soporte rodee el borde 
del inodoro.

4  �La luz LED (A) se ilumina 
tras detectar un movi-
miento en una habitación 
oscurecida durante 
aprox. 2 minutos. Se 
ilumina en 8 colores 
diferentes y se vuelve 
a apagar automática-
mente después de unos 
2 minutos tras la primera 
detección de movimiento. 
Atención: La función de 
sensor solo es posible 
en la oscuridad.

5  �Para la función de luz 
permanente existen 2 po-
sibilidades: 
mantenga pulsado 
brevemente el botón de 
selección (D) en el color 
deseado tras la detección 

de movimiento en una 
habitación oscurecida. 

	� La luz se apaga auto-
máticamente después 
de unos 2 minutos sin 
detección de movimiento.

	� O pulse el botón de 
selección si necesita una 
fuente de luz.

	� La luz permanente se ilu-
mina incluso en entornos 
luminosos sin movimien-
to. La luz solo se puede 
volver a apagar pulsando 
de nuevo el botón.

Como alternativa, se apaga 
automáticamente cuando el 
entorno se vuelve oscuro.

Limpieza:
Limpieza sencilla utilizando 
un paño húmedo.  
Limpie con cuidado la luz 
LED (A) y no tire de ella. No 
sumerja la luz para WC en 
agua ni la exponga al agua 
corriente.

Especificaciones técni-
cas:
• �Tensión de entrada:  

4,5 V   / Potencia: 
100 mW

• �Suministro de corriente: 
3 pilas alcalinas AAA de 
1,5 V (LR03)

�Luz LED para WC con sensor de movi-
miento

Apto para todos los inodoros convencionales

• �Tipo de protección: IP44 
(protegido contra salpica-
duras)

Explicación de los símbo-
los:  

Mantener fuera del 
alcance de los niños

No arrojar al fuego ni 
exponer a un calor 
excesivo

No introducir las pilas 
al revés

No dañar las pilas 

No abrir las pilas 

No utilice diferentes 
marcas ni productos 
químicos

No utilice pilas 
antiguas y nuevas

No recargar las pilas 

Proteger las pilas de la 
humedad

Evite los cortocircuitos 

La polaridad de las 
pilas debe coincidir con 
la del producto

Los productos 
marcados con este 

símbolo cumplen con todas 
las normativas comunitarias 

Instrucciones de montaje / Istru-
zioni di montaggio / Instruções 
de montagem / Montageanleitung 

Utilização prevista:
•	 �O produto destina-se 

exclusivamente a uma uti-
lização doméstica/privada 
e não é um brinquedo para 
crianças

•	 �O produto é apenas ade-
quado para ser utilizado 
em casas de banho

•	 �Escolha a localização do 
produto de forma que o 
sensor fique virado para 
a porta

•	 �Qualquer outra utilização 
que não a acima descrita 
não é permitida e pode 
provocar danos na luz LED 
para WC.

•	 �Além disso, a utilização 
incorreta pode ter como 
resultado a exposição a 
perigos e ferimentos.

Indicações de 
segurança!

Conservar todas as indi-
cações de segurança e 
instruções em bom esta-
do para futura consulta.
•	 �Não utilizar pilhas antigas 

e novas, marcas ou produ-
tos químicos diferentes

•	 �Manter fora do alcance 
das crianças

•	Não ingerir 
•	Não atirar para o fogo

�Perigo de morte e 
de acidente para 
crianças pequenas 
e crianças em geral

•	 �As crianças não podem 
brincar com a luz LED para 
WC e a limpeza não pode 
ser realizada por crianças 
sem supervisão.

•	 �Não permita que crianças 
brinquem com o material 
de embalagem e com 
as peças da embalagem 
(perigo de asfixia).

•	 �Mantenha as pilhas fora 
do alcance das crianças.

 �Perigo de morte e de 
acidente

•	 �Não carregue, danifique 
ou abra as pilhas.

•	 �Não ingira as pilhas. Se 
ingerir alguma pilha, con-
sulte imediatamente um 
médico.

•	 �Não elimine as pilhas no 
fogo, nem as exponha a 
calor excessivo (p. ex., ao 
sol, fogo). Estas podem 
explodir.

•	 �No caso de uma pilha 
derramar o seu conteúdo, 

�Luz LED para WC com sensor de movi-
mento

Adequado a todos os WC comuns

aplicables del Espacio 
Económico Europeo. La 
declaración de conformidad 
de la UE se puede solicitar 
en la dirección indicada.

La luz para WC 
corresponde a la clase 
de protección III.

Las pilas no deben 
desecharse en la 
basura doméstica 

Como consumidor, está obli-
gado por ley a entregar 
todas las pilas y baterías, 
tanto si contienen sustancias 
nocivas como si no, en un 
punto de recogida en su 
municipio o barrio, para que 
puedan desecharse de 
forma respetuosa con el 
medioambiente.

�Los aparatos usados 
no deben desecharse 
en la basura domésti-
ca 

No tire el producto a la 
basura doméstica cuando 
haya dejado de servirle. Por 
razones de protección del 
medioambiente, elimínelo de 
forma conveniente. Puede 
informarse sobre puntos de 
recogida y sus horarios de 
apertura en la administración 
competente.

retire-a do compartimento 
das pilhas com a ajuda de 
um pano e elimine-a de 
acordo com as disposi-
ções legais. Evite o con-
tacto da pele e dos olhos 
com o ácido da pilha. Se 
o ácido da pilha entrar em 
contacto com os olhos, 
enxague-os com muita 
água e procure imediata-
mente assistência médica. 
Se o ácido da pilha entrar 
em contacto com a pele, 
lave o local com água e 
sabão em abundância.

•	 �Perigo de encandeamento: 
não olhe diretamente para 
o LED!

 CUIDADO
•	 �Não modifique a luz LED 

por conta própria!
•	 �A fonte de luz deste pro-

duto não pode ser subs-
tituída; quando a fonte 
de luz atingir o seu fim de 
vida, todo o produto terá 
de ser substituído.

•	 �A polaridade das pilhas 
tem de corresponder à 
polaridade do produto.

Conteúdo:
•	1x luz LED para WC
•	3x �pilhas de 1,5 V do tipo 

AAA (LR03), alcalinas
Peças:
A = Luz LED
B = Sensor

C = �Caixa de luz LED para 
WC

D = Botão seletor
E = Suporte flexível
F = �Pilhas de 1,5 V AAA 

(LR03), alcalinas
G = �Compartimento das 

pilhas

Colocação em funciona-
mento/ 
Instruções de montagem:
1  �Para colocar a luz LED 

para WC em funciona-
mento, desaparafuse 
o parafuso com uma 
chave de fenda PH1 (não 
incluída) na parte de trás 
da caixa da luz LED para 
WC, levante a tampa do 
compartimento das pilhas 
e coloque as pilhas (F) no 
compartimento das pilhas 
(G). Certifique-se de que 
a correspondência da 
polaridade está correta 
(+ e -). A seguir, volte a 
aparafusar a tampa do 
compartimento das pi-
lhas. Certifique-se de que 
a tampa fica bem fechada 
(nivelada).

Nota: se a luz LED deixar de 
acender, significa que as pi-
lhas devem ser substituídas.  
Siga o procedimento descri-
to em 1 .
2  �Coloque o suporte flexível 

(E) numa posição direita 

e aproxime a caixa da luz 
LED para WC (C) da bor-
da da sanita. Certifique-
-se de que a luz LED (A) 
fica virada para a sanita 
e o sensor (B) fica virado 
para a porta.

3  �O suporte flexível (E) 
tem de ser dobrado na 
sanita antes de a luz LED 
para WC ficar pendura-
da. Quando a caixa da 
luz LED para WC (C) se 
encontrar apoiada na 
borda da sanita, dobre o 
suporte flexível (E) para 
dentro da sanita, de 
modo a ficar aí apoiado. 
Para finalmente pendurar, 
dobre a extremidade ain-
da livre do suporte flexível 
para baixo, de modo a 
que o suporte envolva a 
borda da sanita.

4  �A luz LED (A) acende-se, 
após detetar um movi-
mento num local escuro, 
durante aprox. 2 minutos. 
Acende-se em 8 cores 
diferentes que se repetem 
e desliga-se automa-
ticamente após cerca 
de 2 minutos a seguir 
à deteção do primeiro 
movimento. Atenção: 
o funcionamento do 
sensor só é possível no 
escuro.

5  �Para uma função de luz 
contínua, existem 2 pos-
sibilidades: 
mantenha brevemente 
premido o botão seletor 
(D) na cor pretendida 
após detetar movimento 
num local escuro. 

	� A luz desliga-se automa-
ticamente após cerca de 
2 minutos se não detetar 
movimento.

	� Ou prima o botão seletor 
quando precisar de uma 
fonte de luz.

	� A luz contínua acende-se 
mesmo em ambientes 
iluminados sem qualquer 
movimento. A luz só 
pode voltar a ser desliga-
da premindo novamente 
o botão.

Em alternativa, desliga-se 
automaticamente quando 
o ambiente voltar a ficar 
escuro.

Limpeza:
Fácil de limpar utilizando um 
pano húmido.  
Limpe a luz LED (A) com 
cuidado e não a puxe. Não 
mergulhe a luz para WC 
em água nem a mantenha 
debaixo de água a correr.
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	� (costes de llamada según la tarifa de telefonía fija de su 
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	� (desde el extranjero / do estrangeiro / aus dem Ausland)

 	meister-service@conmetallmeister.de

IAN 426123_2301

Bestimmungsgemäße  
Verwendung:
•	 �Das Produkt ist ausschließ-

lich für den häuslichen /
privaten Gebrauch vorge-
sehen und ist kein Kinder-
spielzeug

•	 �Das Produkt ist ausschließ-
lich für die Verwendung an 
WCs geeignet

•	 �Wählen Sie die Platzierung 
des Produktes so, dass der 
Sensor zur Tür zeigt

•	 �Eine andere Verwendung 
als oben beschrieben ist 
nicht zulässig und kann zur 
Beschädigung des LED-
WC-Lichts führen.

•	 �Darüber hinaus können aus 
einer nicht bestimmungs-
gemäßen Verwendung 
Gefahren und Verletzungen 
entstehen.

Sicherheitshinweise!

Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die 
Zukunft auf.
•	 �Verwenden Sie keine 

alten und neuen Batterien, 
verschiedene Marken und 
Chemien

•	Von Kindern fernhalten
•	Nicht schlucken 
•	Nicht ins Feuer werfen

�Lebens- und 
Unfallgefahr für 
Kleinkinder und 
Kinder

•	 �Kinder dürfen nicht mit 
LED-WC-Licht spielen und 
die Reinigung darf nicht 
von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt 
werden.

•	 �Lassen Sie Kinder nicht mit 
dem Verpackungsmaterial 
und Teile der Verpackung 
spielen (Erstickungsgefahr).

•	 �Halten Sie die Batterien 
außerhalb der Reichweite 
von Kindern.

 �Lebens- und Unfall-
gefahr

•	 �Die Batterien nicht auf-
laden, beschädigen oder 
öffnen.

•	 �Schlucken Sie die Batterien 
nicht. Wurden Batterien 
verschluckt, suchen Sie 
sofort ärztliche Hilfe auf.

•	 �Werfen Sie die Batterien 
nicht ins Feuer, setzen Sie 
sie niemals übermäßiger 
Hitze (z.B. Sonne, Feuer) 
aus. Sie könnten explo-
dieren.

•	 �Sollten Batterien einmal 
ausgelaufen sein, ent-
nehmen Sie diese mit Hilfe 
eines Tuches aus dem 

Batteriefach und entsorgen 
Sie sie bestimmungsge-
mäß. Vermeiden Sie Haut- 
und Augenkontakt mit der 
Batteriesäure. Sollten Sie 
doch einmal Augenkontakt 
mit Batteriesäure haben, 
spülen Sie die Augen 
mit viel Wasser aus und 
kontaktieren umgehend 
einen Arzt. Bei Kontakt der 
Batteriesäure mit der Haut, 
waschen Sie die Stelle mit 
viel Wasser und Seife ab.

•	 �Vorsicht Blendgefahr: 
Blicken Sie nicht direkt in 
die LED!

 VORSICHT
•	 �Bauen Sie die LED-Leuchte 

nicht eigenmächtig um!
•	 �Die Lichtquelle dieser 

Leuchte ist nicht ersetzbar; 
wenn die Lichtquelle ihr 
Lebensende erreicht hat, 
ist die gesamte Leuchte zu 
ersetzen.

•	 �Die Polarität der Batterien 
muss mit der des Produk-
tes übereinstimmen.

Lieferumfang:
•	1x LED WC-Licht
•	3x �Batterien 1,5V AAA 

(LR03) Alkaline
Teile:
A = LED-Leuchte
B = Sensor
C = LED-WC-Licht Gehäuse
D = Auswahlknopf

E = Flexible Halterung
F = �Batterien 1,5V AAA 

(LR03) Alkaline
G = Batteriefach

Inbetriebnahme /  
Montageanleitung:
1  �Um das LED-WC-Licht in 

Betrieb zu nehmen, lösen 
Sie die Schraube mit 
einem Kreuzschlitzchrau-
bendreher PH1 (nicht im 
Lieferumfang enthalten) 
an der Rückseite des 
LED-WC-Licht Gehäu
ses, heben den Deckel 
des Batteriefachs an und 
legen Sie die Batterien 
(F) in das Batteriefach 
(G). Achten Sie dabei 
auf die richtige Polung 
(+ und -). Anschließend 
verschrauben Sie den 
Deckel des Batteriefachs 
wieder. Achten Sie darauf, 
dass der Deckel bündig 
aufliegt.

Hinweis: Sollte die LED-
Leuchte nicht mehr leuchten, 
sollten Sie die Batterien 
wechseln.  
Bitte gehen Sie so vor wie 
unter 1  beschrieben.
2  �Bringen Sie die flexible 

Halterung (E) in eine 
gerade Position und 
führen das LED-WC-Licht 
Gehäuse (C) in Richtung 
WC-Rand. Bitte achten 

Sie darauf, dass die LED-
Leuchte (A) in Richtung 
WC und der Sensor (B) in 
Richtung Tür zeigt.

3  �Die flexible Halterung (E) 
muss vor dem Einhängen 
des LED-WC-Lichts in 
das WC gebogen werden. 
Wenn das LED-WC-Licht 
Gehäuse (C) am WC-Rand 
aufliegt, biegen Sie die 
flexible Halterung (E) in 
Richtung WC ein, sodass 
die flexible Halterung 
aufliegt. Um es final ein-
zuhängen, biegen Sie das 
noch freie Ende der flexib-
len Halterung nach unten, 
sodass die Halterung den 
WC-Rand umschließt.

4  �Die LED-Leuchte (A) er-
leuchtet, nach Erfassen 
einer Bewegung in einem 
abgedunkelten Raum, 
für ca. 2 Minuten. Es 
leuchtet in 8 verschiede-
nen, sich wiederholenden 
Farben, und schaltet sich 
automatisch nach etwa 
2 Minuten nach der ersten 
Bewegungserkennung 
wieder ab. Achtung: Die 
Sensor-Funktion ist nur 
bei Dunkelheit möglich.

5  �Für die Dauerlicht-Funk-
tion  gibt es 2 Möglich-
keiten: 
Halten Sie den Aus-
wahlknopf (D) bei der 

gewünschten Farbe nach 
Bewegungserkennung 
in einem abgedunkelten 
Raum kurz gedrückt. 

	� Das Licht schaltet sich 
automatisch nach etwa 
2 Minuten ohne Bewe-
gungserkennung wieder 
ab.

	� Oder aber drücken Sie 
den Auswahlknopf, wenn 
Sie eine Lichtquelle be-
nötigen.

	� Das Dauerlicht erleuchtet 
dann auch in heller Um-
gebung ohne Bewegung. 
Erst mit erneutem Knopf-
druck kann das Licht wie-
der ausgeschaltet werden.

Alternativ schaltet es sich 
automatisch ab, wenn die 
Umgebung dunkel wird.

Reinigung:
Leichte Reinigung durch 
Benutzung eines feuchten 
Tuches.  
Bitte reinigen Sie die LED-
Leuchte (A) vorsichtig, und 
ziehen nicht daran. Das WC-
Licht bitte nicht in Wasser 
tauchen oder unter laufendes 
Wasser halten.

Technische Daten:
• �Eingangsspannung: 

 4,5 V / Leistung:  
100 mW

LED-WC-Licht mit Bewegungssensor
Passend für alle handelsüblichen WCs

• �Stromversorgung: 
3x 1,5V AAA (LR03) Alkaline

• �Schutzart:  
IP44 (spritzwasserge-
schützt)

Erklärung der Symbole:  
Von Kindern fernhalten 

Nicht ins Feuer werfen, 
nicht übermäßiger Hitze 
aussetzen

Batterien nicht falsch 
herum einlegen

Batterien nicht 
beschädigen

Batterien nicht öffnen 

Verwenden Sie keine 
verschiedenen Marken 
und Chemien

Verwenden Sie keine 
alten und neuen 
Batterien

Batterien nicht aufladen 

Batterien vor Feuchtig-
keit schützen

Vermeiden Sie einen 
Kurzschluss

Polarität der Batterien 
muss mit der des Pro
duktes übereinstimmen

Mit diesem Symbol 
gekennzeichnete 

Produkte erfüllen alle 
anzuwendenden Gemein-
schaftsvorschriften des 
Europäischen Wirtschafts-
raums. Die EU-Konformitäts-
erklärung kann unter der 
angeführten Adresse 
angefordert werden.

Das WC-Licht 
entspricht der 
Schutzklasse III.

Batterien dürfen nicht 
in den Hausmüll 
Als Verbraucher sind 

Sie gesetzlich verpflichtet, 
alle Batterien und Akkus, egal 
ob Sie Schadstoffe enthalten 
oder nicht, bei einer 
Sammelstelle in Ihrer 
Gemeinde / Ihrem Stadtteil 
oder im Handel abzugeben, 
damit sie einer umweltscho-
nenden Entsorgung zugeführt 
werden können.

Altgeräte dürfen nicht 
in den Hausmüll 
Werfen Sie Ihr Produkt 

nicht in den Hausmüll, wenn 
es ausgedient hat. Im 
Interesse des Umweltschut-
zes führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und 
deren Öffnungszeiten können 
Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

deixar de funcionar. Por 
motivos ecológicos, 
elimine-o de forma adequa-
da. Poderá informar-se junto 
da sua autoridade compe-
tente sobre os pontos de 
recolha e o respetivo horário 
de funcionamento.

Especificações técnicas:
• �Tensão de entrada: 

4,5 V  /Potência:  
100 mW

• �Alimentação elétrica: 
3 x 1,5 V AAA (LR03), 
alcalinas

• �Classe de proteção:  
IP44 (proteção contra 
salpicos de água)

Explicação dos símbolos:  
Manter fora do alcance 
das crianças

Não atirar para o fogo, 
não expor a calor 
excessivo

Não colocar as pilhas 
ao contrário

Não danificar as pilhas 

Não abrir as pilhas 

Não utilizar diferentes 
marcas e produtos 
químicos

Não utilizar pilhas 
antigas e novas

Não carregar as pilhas 

Proteger as pilhas da 
humidade

Evitar qualquer 
curto-circuito

A polaridade das pilhas 
tem de corresponder à 
polaridade do produto

Os produtos 
identificados com este 

símbolo satisfazem todas as 
disposições comunitárias 
aplicáveis do Espaço 
Económico Europeu. A 
declaração UE de conformi-
dade pode ser solicitada 
através do endereço 
indicado.

A luz LED para WC 
está em conformidade 
com a classe de 

proteção III.

As pilhas não podem 
ser eliminadas no 
lixo doméstico 

Na qualidade de consumi-
dor, é obrigado por lei a 
entregar todas as pilhas e 
baterias, quer contenham 
substâncias nocivas ou não, 
num ponto de recolha 
situado na sua freguesia ou 
localidade ou num estabele-
cimento comercial adequa-
do, para que possam ser 
eliminadas de forma 
ecológica.

Os dispositivos 
usados não podem ser 
eliminados no lixo 

doméstico 
Não descarte o produto no 
lixo doméstico quando este 
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WC-LED Licht  
mit Bewe-
gungssensor

IP 44
WEEE: 
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